
EN: VACKBAGS – USER MANUAL 

Package contents 

 

Product use 

 

 

STEP 1: Place your clothes or bedding into the bags. 

STEP 2: Slide the clipper along the zipper to seal the bags securely. 

STEP 3: Utilize the provided air pump or an appropriate electrical equivalent to remove the air until 

the bag ceases to shrink. 

STEP 4: Securely tighten the cap to prevent air from entering. 

 



SI: VREČKE ZA VREČKE - NAVODILA ZA UPORABO 

Vsebina paketa 

 

Uporaba izdelka 

 

  

KORAK 1 : V vrečke položite oblačila ali posteljnino. 

KORAK 2: Potisnite strižnik vzdolž zadrge, da se vrečke varno zaprejo. 

KORAK 3: S priloženo zračno črpalko ali ustreznim električnim nadomestkom odstranite zrak, dokler 

se vreča ne preneha krčiti. 

KORAK 4: varno zategnite pokrovček, da preprečite vdor zraka. 

  



HR: VACKBAGS – KORISNIČKI PRIRUČNIK 

 

Sadržaj paketa 

 

 
 

Upotreba proizvoda 

 

 
 

KORAK 1: Stavite odjeću ili posteljinu u vreće. 

KORAK 2: Pomaknite stezaljku duž zatvarača kako biste čvrsto zatvorili vreće. 

KORAK 3: Iskoristite priloženu pumpu za zrak ili odgovarajući električni ekvivalent kako biste izvadili 

zrak dok vreća ne prestane skupljati. 

KORAK 4: Čvrsto zategnite poklopac kako biste spriječili ulazak zraka. 



IT: VACKBAGS - MANUALE D'USO 

 

Contenuto della confezione 

 

 
 

Uso del prodotto 

 

 
  

FASE 1: Inserire i vestiti o la biancheria da letto nei sacchetti. 

FASE 2: Far scorrere la pinza lungo la cerniera per sigillare saldamente i sacchetti. 

FASE 3: Utilizzare la pompa ad aria in dotazione o un dispositivo elettrico equivalente per rimuovere 

l'aria fino a quando il sacchetto non cessa di restringersi. 

FASE 4: stringere saldamente il tappo per evitare che l'aria entri. 



DE/AT: VACKBAGS – BENUTZERHANDBUCH 

 

Inhalt der Verpackung 

 

 
 

Verwendung des Produkts 

 

 
  

SCHRITT 1: Legen Sie Ihre Kleidung oder Ihr Bettzeug in die Beutel. 

SCHRITT 2: Schieben Sie den Clipper entlang des Reißverschlusses, um die Beutel sicher zu 

verschließen. 

SCHRITT 3: Verwenden Sie die mitgelieferte Luftpumpe oder ein entsprechendes elektrisches Gerät, 

um die Luft zu entfernen, bis der Beutel nicht mehr schrumpft. 

SCHRITT 4: Ziehen Sie den Deckel fest zu, damit keine Luft eindringen kann. 



CZ: VACKBAGS - UŽIVATELSKÁ PŘÍRUČKA 

 

Obsah balení 

 

 
 

Použití výrobku 

 

 
  

KROK 1: Vložte oblečení nebo lůžkoviny do sáčků. 

KROK 2: Posunutím střihače podél zipu sáčky bezpečně uzavřete. 

KROK 3: Pomocí přiložené vzduchové pumpy nebo vhodného elektrického ekvivalentu odstraňte 

vzduch, dokud se pytel nepřestane smršťovat. 

KROK 4: Pevně utáhněte uzávěr, abyste zabránili vniknutí vzduchu. 



PL: VACKBAGS - INSTRUKCJA OBSŁUGI 

 

Zawartość opakowania 

 

 
 

Użytkowanie produktu 

 

 
  

KROK 1: Umieść ubrania lub pościel w workach. 

KROK 2: Przesuń obcinacz wzdłuż zamka błyskawicznego, aby bezpiecznie zamknąć worki. 

KROK 3: Użyj dostarczonej pompki powietrza lub odpowiedniego odpowiednika elektrycznego, aby 

usunąć powietrze, aż worek przestanie się kurczyć. 

KROK 4: Bezpiecznie dokręć nasadkę, aby zapobiec przedostawaniu się powietrza. 



HU: VACKBAGS - FELHASZNÁLÓI KÉZIKÖNYV 

 

A csomag tartalma 

 

 
 

A termék használata 

 

 
  

1. LÉPÉS : Helyezze ruháit vagy ágyneműjét a zsákokba. 

2. LÉPÉS : A cipzár mentén csúsztassa végig a nyírógépet, hogy a zsákokat biztonságosan lezárja. 

3. LÉPÉS : Használja a mellékelt légpumpát vagy egy megfelelő elektromos egyenértékű eszközt a 

levegő eltávolítására, amíg a zsák megszűnik zsugorodni. 

4. LÉPÉS : Biztonságosan húzza meg a kupakot, hogy megakadályozza a levegő bejutását. 



BG: VACKBAGS - РЪКОВОДСТВО ЗА ПОТРЕБИТЕЛЯ 

 

Съдържание на опаковката 

 

 
 

Използване на продукта 

 

 
  

СТЪПКА 1: Поставете дрехите или спалното бельо в торбите. 

СТЪПКА 2: Плъзнете щипката по протежение на ципа, за да запечатате здраво торбите. 

СТЪПКА 3: Използвайте предоставената въздушна помпа или подходящ електрически 

еквивалент, за да отстраните въздуха, докато торбата престане да се свива. 

СТЪПКА 4: Затегнете здраво капачката, за да предотвратите навлизането на въздух. 



LV: VACKBAGS - LIETOTĀJA ROKASGRĀMATA 

 

Iepakojuma saturs 

 

 
 

Produkta lietošana 

 

 
  

1. PĒCIS: ievietojiet drēbes vai gultas veļu maisos. 

2. KĀRTĪBA: Novietojiet griezēju gar rāvējslēdzēju, lai maisiņus droši aiztaisītu. 

3. KĀRTĪBA: Izmantojiet komplektā iekļauto gaisa sūkni vai atbilstošu elektrisku ekvivalentu, lai 

izspiestu gaisu, līdz maiss pārstāj sarauties. 

4. KĀRTĪBA: droši aizspiediet vāciņu, lai novērstu gaisa iekļūšanu. 



LT: VACKBAGS - NAUDOTOJO VADOVAS 

 

Pakuotės turinys 

 

 
 

Produkto naudojimas 

 

 
  

1 ŽINGSNIS : į maišus sudėkite drabužius arba patalynę. 

2 ŽINGSNIS : Stumkite kirpiklį išilgai užtrauktuko, kad maišeliai būtų patikimai užsandarinti. 

3 ŽINGSNIS : Naudokite pridedamą oro siurblį arba atitinkamą lygiavertį elektrinį prietaisą orui šalinti, 

kol maišelis nustos trauktis. 

4 ŽINGSNIS : sandariai užveržkite dangtelį, kad į maišelį nepatektų oro. 



GR: VACKBAGS - ΕΓΧΕΙΡΊΔΙΟ ΧΡΉΣΗΣ 

 

Περιεχόμενο της συσκευασίας 

 

 
 

Χρήση προϊόντος 

 

 
  

ΒΗΜΑ 1: Τοποθετήστε τα ρούχα ή τα κλινοσκεπάσματά σας μέσα στις σακούλες. 

ΒΗΜΑ 2: Σύρετε το κλιπ κατά μήκος του φερμουάρ για να σφραγίσετε τις σακούλες με ασφάλεια. 

ΒΗΜΑ 3: Χρησιμοποιήστε την παρεχόμενη αεραντλία ή ένα κατάλληλο ηλεκτρικό ισοδύναμο για να 

αφαιρέσετε τον αέρα μέχρι η σακούλα να πάψει να συρρικνώνεται. 

ΒΗΜΑ 4 : Σφίξτε με ασφάλεια το καπάκι για να αποτρέψετε την είσοδο αέρα. 


